
Caractéristiques techniques
Longueur hors tout               7,34 m

Longueur de coque (1) 7,01 m 

Largeur de coque (1) 2,74 m 

Tirant d’eau                    0,86 m 
Dimensions du cockpit L. 2,47 x l. 2,35 m

Hauteur sous barrot dans la timonerie 1,96 m

Poids            2000 kg 

Motorisation  maxi     200 CH / 148 kW 

Certification CE          B5/C7 personnes
Nombre de couchages 3 personnes + 1 enfant

Technical specifications
Length overall 7,34 m
Hull length (1) 7,01 m 

Hull beam (1) 2,74 m 
Draught 0,86 m
Cockpit dimensions L 2,47 x W 2,35 m 
Headroom in the wheelhouse 1,96 m
Weight 2000 kg
Maximum engine power 200 HP / 148 kW 
CE certification B5/C7 persons
Number of berths 3 persons + 1 child

Caracteristicas
Eslora total 7,34 m
Eslora de casco (1) 7,01 m 
Manga de casco (1) 2,74 m 
Calado 0,86 m 
Dimensión de la bañera L 2,47 x A 2,35 m
Altura bajo timoneria 1,96 m
Peso 2000 kg 
Potencia maxima 200 CV / 148 kW 
Categoria CE B5/C7 personas
Plazas en litera 3 personas + 1 niño

(1) ISO 8666

Le pied marin.

G a m m e T I M O N I E R

BP 37 
17480 LE CHATEAU D’OLERON

Tél : (33) 02 40 46 50 60 - Fax : (33) 02 51 80 76 32

www.ocqueteau.com

Le pied marin.
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Conjuguant de larges surfaces 
vitrées et un vaste habitacle,  
l’OCQUETEAU 7.35 offre de nombreuses
possibilités tant en croisière que lors 
de sorties pêche au large. D’une 

exceptionnelle polyvalence, il peut 
accueillir jusqu’à 7 passagers.

Combining large windows and spacious
living area, the OCQUETEAU 7.35 offers
numerous facilities both whilst cruising
and fishing. Exceptional general purpose,
it can cater for 7 passengers. 

Combinación de amplias superficies
acristaladas y de una timonería amplia, 
el OCQUETEAU 7.35 ofrece numerosas
posibilidades tanto en crucero como en
pesca. Con una polivalencia excepcional,
puede acoger hasta 7 personas.

Intérieur librement
modulable.
Functional layout.

Interior facilmente 
convertible. 

Carré avec vision panoramique sur l’océan.

Saloon offering a panoramic view of the sea.

Salón con visión panoramica al mar.

Tout est conçu pour un week-end 
à bord agréable.

Designed for an enjoyable life aboard.

Diseñado para pasar un final de 
semana agradable.

Un cockpit très spacieux 

Very spacious cockpit.

Una bañera muy amplia.


